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Saint Anselm Catholic Church 

CLERGY/ CLERO 

      Rev. Fidelis Omeaku - Pastor     ( Ext. 201 ) 

 

Children Ministry / First Communion Coordinator 

Ministerio de Niños/ Coordinador de Primera Comunión 

  Sonia Hernandez                      

 

Confirmation Coordinator / 

Coordinador de Confirmación 

                                    Shandra Murray                        

 

Bookkeeper / Contador 

  Deacon Carlos Rodriguez    ( Ext. 203 ) 

 

Parish Secretary/Receptionist    

Secretaria / Recepcionista de la Parroquia  

  Megan Banuelos                    ( Ext. 202 ) 

 

PARISH OFFICE HOURS 

 Monday - Friday  9am - 2pm  

 All other business by appointment 

MASS / CONFESSION SCHEDULE 

 

VIGIL MASS (SATURDAY | SABADO) 

 5 pm (English| Inglés) 

SUNDAY / DOMINGO 

  9 am (English) - livestream Mass on RevFICO@Facebook  

 12 pm (Español) - Misa en vivo en RevFICO @ Facebook 

MONDAY TO FRIDAY | LUNES A VIERNES:  

 8 am (English| Inglés) 

HOLY DAYS / DIAS SANTOS 

 9 am (Bilingual) 

 As announced in bulletin /Como se anuncie en el boletín 

CONFESSIONS | CONFESIONES 

  Saturday / Sabado: 4 pm to 4:45 pm 

 Or by appointment / O por cita 

EUCHARISTIC ADORATION & BENDICTION |  

ADORACIÓN EUCARÍSTICA Y BENDICCIÓN 

                     First Friday’s of the Month at 7pm 

                     Primer Viernes del mes a las 7pm 

ATTENTION ST. ANSELM PARISHIONERS AND FRIENDS 
Dearest Saint Anselm’s Parishioners and Friends, these new guidelines,    

effective June 15, 2021, replace all previous guidelines established by the 

Archdiocese. 

• All liturgical celebrations and other religious services are allowed to take 

place indoors without capacity limitations, social distancing, and/or   

prearranged “reservation” systems. 

• Parishes can open for prayer group meetings, ministerial gatherings, and 

social gatherings provided that sensible public health precautions are 

observed. 

• For now, masks and social distancing are required for employees  and 

volunteers if they are working in the church during Mass. Pastors must 

ensure that employees and volunteers adhere to the guidelines provided 

by the CDC, State of California, County Departments of Health (Los 

Angeles, Ventura, Santa Barbara), Cal OSHA and/or City Offices      

regarding healthy hygiene practice and employee and volunteer training.   

• Masks are not required for fully vaccinated individuals outdoors or    

indoors for religious services. 

• Masks are required for unvaccinated individuals outdoors when social 

distancing is not possible, and at all times indoors. Parishes must provide 

information and/or post a sign at entrances indicating that parishioners 

must wear a facemask if they are unvaccinated.  

 

 

REMINDER: 
“Effective June 19th, the dispensation from the obligation to attend Sunday 

Mass and Holy Days of Obligation in response to the coronavirus pandemic 

will be lifted for the Catholic faithful of the Archdiocese of Los Angeles. 

Those who have serious and legitimate reasons (e.g. illness, underlying health 

conditions that renders them susceptible to illness, significant fears of       

becoming ill,  etc.,) are dispensed from the obligation to attend Sunday Mass 

and Holy Days of Obligation.”  

- Archbishop José H. Gomez 

ATENCIÓN ST. ANSELM PARROQUIADORES Y AMIGOS 
Queridos feligreses y amigos de Saint Anselm, estas nuevas pautas, vigentes a 

partir del 15 de Junio de 2021, reemplazan todas las pautas anteriores       

establecidas por la Arquidiócesis. 

• Todas las celebraciones litúrgicasy otros servicios pueden realizarse en el 

interior sin capacidad limitaciones, distanciamiento social y / o sistemas de 

“reserva” preestablecidos. 

• Las parroquias pueden abrir para reuniones de grupos de oración,         

reuniones ministeriales y reuniones sociales siempre que se observen          

precauciones de salud pública sensatas. 

• Por ahora, se requieren máscaras y distanciamiento social para los 

empleados y voluntarios si están trabajando en la iglesia durante la Misa. 

Los pastores deben asegurarse de que los empleados y voluntarios se   

adhieran a las pautas proporcionadas por los CDC, Departamento de Salud 

del Estado de California, Condado, Ventura, Santa Bárbara), Cal OSHA y / 

o las oficinas de la ciudad con respecto a las prácticas de hygiene              

saludable y la capacitación de empleados y voluntarios. 

• No se requieren máscaras para personas completamente vacunadas al aire 

libre o en interiores para servicios religiosos. 

• Se requieren máscaras para las personas no vacunadas al aire libre cuando 

no es posible el distanciamiento social, y en todo momento en interiores. 

Las parroquias deben proporcionar información y / o colocar un letrero en 

las entradas que indique que los feligreses deben usar una mascarilla si no 

están vacunados.  

RECORDATORIO:   

“A partir del 19 de junio, se levantará la dispensa de la obligación de asistir a 

la misa dominical y los días santos de obligación en respuesta a la pandemia del 

coronavirus para los fieles católicos de la Arquidiócesis de Los Ángeles. 

Aquellos que tienen motivos serios y legítimos (por ejemplo, enfermedad,   

condiciones de salud subyacentes que los hacen susceptibles a la enfermedad, 

temores importantes de enfermarse, etc.) están dispensados de la obligación de 

asistir a la Misa dominical y a las Fiestas de Obligación "   

- Arzobispo José H. Gómez 

JULY 11TH, 2021 15th SUNDAY OF ORDINARY TIME | 11 DE JULIO, 2021 XV DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
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SACRAMENTS / SACRAMENTOS 

 

BAPTISM /BAUTISMO 
Third Saturday of the month at 10:30 am except during Lent and  Advent  

(2 months notice required)  

Tercer sábado del mes a las 10:30 am excepto durante Cuaresma y Adviento 

(se   requiere un aviso de 2 meses)   

MARRIAGE / MATRIMONIO 
Saturday (6 months notice and preparation required)   

Sábado (aviso de 6 meses y preparación requerida)  

QUINCEAÑERA  
Fourth Saturday of the month.   

Cuarto Sábado del mes.  

FUNERAL /FUNERALES 

Please contact the office to coordinate with you and mortuary. 

Comuníquese a la oficina para coordinar con usted y su funeraria.    

ANNOINTING OF THE SICK/ UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Call the office for an appointment or in an emergency. 

Llame a la oficina para una cita o en una emergencia.  

In case of an emergency / En emergencia: Phone /Teléfono:  (213) 949-0890 

 

WEEKLY OFFERING / OFERTORIO SEMINAL  

 

MAILED COLLECTION  06/28-07/02/2021 =  $ 905.00 

        SATURDAY | SABADO  07/03/2021  =  $ 1, 796.50 

       SUNDAY| DOMINGO 07/04/2021  9AM =  $ 1, 030.00 

     SUNDAY| DOMINGO 07/04/2021  12PM = $ 629.00 

     PETER PENCE COLLECTION = $ 30.00 

   MASS INTENTIONS, DONATIONS,                                                                                                       

CANDLES & MISALLETTE SALES  = $ 139.00                             

                              TOTAL = $ 4, 529.50 

 

Thank you for your generosity and continued support of our 

Parish offertory collection! 

Gracias por su generosidad y apoyo continuo a la 

 colecta del ofertorio de nuestra parroquia! 

 

*Online courses link on St. Anselm Website, under 

‘Sacraments’. 

*Enlace de cursos en línea en el sitio web de St. Anselm, bajo 

‘Sacramentos’. 

UPCOMING COLLECTION 
  

JULY 17th-18th, 2021 

National Needs Combined Collection: Black and Indian     

Missions, Catholic University of America, Catholic           

Communications Campaign (CCC), Catholic Homes Missions 

Appeal (CHMA) 

 

PRÓXIMA COLECCIÓN  
 

17-18 DE JULIO DE 2021 

Colección Combinada de Necesidades Nacionales: Misiones 

Negras e Indias, Universidad Católica de América, Campaña 

de Comunicaciones Católicas (CCC), Campaña de Misiones 

de Casas Católicas (CHMA)  

 

 

 
On behalf of the St. Anselm Parish, we would like to also   
thank those who have contributed to our flower donations! 

¡En nombre de la parroquia de St. Anselmo, también nos     
gustaría agradecer a aquellos que han contribuido a nuestras 

donaciones de flores! 

DID YOU KNOW? 
 

Another reason not to leave children in the car 

Parents know the dangers of hot cars and leaving children unattended. Experts say there’s another reason to never leave children 

alone, in a running vehicle, even for just a few moments — carjackers. A car thief may see a running car as an easy target, but if 

he/she doesn’t know there is a child inside, the car thief becomes an unintentional abductor. In these cases, car thieves may panic, 

leaving the child in an increasingly dangerous situation. Take extra precautions to make sure your children are not left alone in a 

car. It is well worth the extra steps of getting them in and out of car seats and safety belts and taking them with you. For more  

information, visit: 

https://www.missingkids.org/content/ncmec/en/blog/2021/theyre-stealing-more-cars-with-kids-left-in-them.html. 
  

SABÍA USTED? 
 

Otro motivo para no dejar niños en el carro 

Los padres de familia conocen los peligros de los autos calientes y dejar a los niños desatendidos. Los expertos dicen que hay otra 

razón para no dejar nunca a los niños solos, en un vehículo en marcha, ni siquiera por un momento: los ladrones de autos. Un 

ladrón de autos puede ver un auto en marcha como un blanco fácil, pero si no sabe que hay un niño adentro, el ladrón de autos se 

convierte en un secuestrador involuntario. En estos casos, los ladrones de coches pueden entrar en pánico, poniendo al niño en una 

situación cada vez más peligrosa. Tome precauciones adicionales para asegurarse de que sus hijos no se queden solos en un      

automóvil. Vale la pena tomar unos pasos adicionales para sentarlos y/o sacarlos de los asientos del automóvil y de los cinturones 

de seguridad y llevarlos con usted. Para obtener más información, visite: 

 https://www.missingkids.org/content/ncmec/en/blog/2021/theyre-stealing-more-cars-with-kids-left-in-them.html. 

PARISH GROUP MEETING  

REUNIÓN DE GRUPOS DE LA PARROQUIA 

 
LECTIO DIVINA    

 Tuesday / Martes 7pm  
 Library / Biblioteca 
 

LOS MATRIMONIOS   

 Wednesday /Miércoles 7 pm  
 (biweekly / quincenal) 
 Library/ Biblioteca 
 

GRUPO DE ORACIÓN   

                  Friday / Viernes 7 pm   
                 In the parish hall / En el salón 
    * Begins on July 2nd, 2021 | Comienza el 2 de Julio de 2021 

SENIOR CITIZENS GROUP  
 Every first Saturday 2pm/ Primer Sábado del mes 
 In the parish hall / En el salón parroquial 
      * Begins on September 4th, 2021 | Comienza el 4 de Septiembre de 2021 

 
LADIES OF ST. PETER CLAVER 
 Every 3rd Sunday / Tercer Domingo del mes 12pm 

 In the parish hall / En el salón parroquial 
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